                 Meine Stadt.        
Meine Stadt! Das Schloß, der Park!                              

Links die Kirche rechts der Markt.      

Vorn die Post, die Aphoteke,           

Die Geschafte an der Ecke.        

Ein Museum in der Mitte,  

Kommt hierher besucht es bitte!   

Dort am Rande liegt der Zoo. 

Gleich daneben ein Bistro. 

Da die Burg hier ein Betrieb.   

Meine Stadt, ich hab’ dich lieb!       

(Из учебника по немецкому языку для 5кл. «Шаги 1»)          

                   Мой город.    

Это мой город родной! 

Такой красивый  и очень большой! 

Слева увидишь ты банк,       

Справа – памятник – танк. 

Если по аллее пойдешь, 

То прямо в парк попадёшь.     

Тут музей, ходи-ка в него!

Узнаешь полезного много чего!    

В аптеку зайди, в кафе посиди. 

По городу гуляй и отдыхай. 

Вот он мой город, какой, 

Красивый и очень большой!  

                       Fr.Halm             
Mein Herz, ich will dich fragen: 

„Was ist denn Liebe, sag?“ 

„ Zwei Seelen und ein Gedanke, 

Zwei Herzen und ein Schlag.“      

Und sprich: „Woher kommt Liebe?“    

„Sie kommt? Und sie ist da!“ 

Und sprich: „Wie schwindet Liebe?“  

„Die war’s nicht, der’s geschah.“   

„Und was ist keine Liebe?“ 

„Die ihrer selbst vergißt.“ 

„Und wann ist Lieb’s am tiefsten?“ 

„Wenn sie am tiefsten ist.“ 

„Und wann ist Lieb’s am reichsten?“ 

„Das ist sie wenn sie gibt.“           

Und sprich: „Wie redet Liebe?“   

„Sie redet nicht, sie liebt.“ 
               Вопросы к сердцу.     

Резкое синее небо, я стою у окна.     

Ели и много снега, дальние звёзды, чужая Луна         

Спрошу я у сердца: «Скажи, милый друг, а любовь это что?»  

Скрипнула старая дверца, ночное светило за тучу зашло.      

И вот, наконец, раздался ответ:      

«Любовью уж люди зовут много лет   

Два сердца и две души  

Мысль и биение пульса, 

Но только любовью назвать не спеши 

Простое мимолетное чувство». 

Задаю ещё один вопрос:         

«А откуда приходит любовь?» 

И слышу дыхание томное звёзд, 

И вижу я мягкие тени снов.  

А вот и ответ:         

«Любовь придёт, когда её нет, 

А откуда не ведомо никому!»     

Я смотрю на полную Луну.    

Губы сами прошептали вопрос: «А исчезает когда?»  

«Когда сердце пустое всегда!»   

На щёку упало несколько слёз. 

«Ну а что ж без любви?!» - я  кричу.

«Без любви забываешь себя…»       

Я молчу, всё молчу и молчу… 

Слышно как капает из крана вода.

Снова вопрос задаю:    

«Ну а как же она глубока?» 

В даль, в тишину я смотрю 

И слышу сердца слова:       

«У неё нету дна, её невозможно  измерить! 

В чувства лишь можно поверить!»   

«А когда же любовь сильнее бывает?!»   

И сердце сказало: «Кто любит, тот знает! 

Когда чувство нежное, честное, 

Нет измены, порока лестного!» 

Словно горящий фитиль, любовь сознание будит.   

«А как же она говорит?»      

«Она не говорит,  она любит….»  

                                              Перевод Турковой Дарьи, 7«А»

